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any Contracting State may, on giving twelve months’ written 
notice to the Government of the United Kingdom, withdraw 
from the whole or any part of the said recommendation. If 
a Contracting State has, in accordance with the provisions 
of this Article, given notice of its withdrawal from a part 
of the said recommendation, any other Contracting State may, 
with effect from the same date, give notice of its withdrawal 
from the same or any other part of the said recommendation 
or from the recommendation as a whole.

(2) The provisions of the Convention for the Regulation of 
the Meshes of Fishing Nets and the Size Limits of Fish signed 
at London on 5th April, 1946, shall, save as provided in para­
graph (1) of this Article, cease to apply to each Contracting 
State to this Convention as from the date of the entry into 
force of this Convention in respect of that State.

ARTICLE 17

At any time after two years from the date on which this 
Convention has come into force with respect to a Contracting 
State, that State may denounce the Convention by means of 
a notice in writing addressed to the Government of the United 
Kingdom. Any such denunciation shall take effect twelve 
months after the date of its receipt, and shall be notified to 
the Contracting States by the Government of the United 
Kingdom.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised 
thereto, have signed this Convention.

Done in London this twenty fourth day of January nineteen 
hundred and fifty nine in two copies, one in the English 
language,the other in the French language. Both texts shall 
be deposited in the archives of the Government of the United 
Kingdom and shall be regarded as equally authentic.

The Government of the United Kingdom shall transmit 
certified copies of both texts of this Convention in the two 
languages to all the signatory and acceding States.

ANNEX

The regions provided for by Article 1 of this Convention
shall be as follows:

Region 1 — The part of the Convention area bounded on the 
south by a line running from a point 59° north 
latitude 44° west longitude due east to the meri­
dian of 42° west longitude; thence due south to 
the parallel of 48° north latitude; thence due east 
to the meridian of 18° west longitude; thence due 
north to the parallel of 60° north latitude; thence 
due east to the meridian of 5° west longitude; 
thence due north to the parallel of 60° 30' north 
latitude; thence due east to the meridian of 4° 
west longitude; thence due north to the parallel 
of 62° north latitude; thence due east to the coast 
of Norway; thence north and east along the coast 
of Norway and along the coast of the Union of 
Soviet Socialist Republics as far as the meridian 
of 51° east longitude.

Region 2 — The part of the Convention area not covered by 
Region 1 and north of 48° north latitude.

Region 3 — The part of the Convention area between 36° and 
48° north latitude.

CONVENTION 
SUR LES PECHERIES DE L’ATLANTIQUE 

DU NOKD-EST

Les Etats parties ä la presente Convention, desireux d’as- 
surer la conservation des stocks de poissons et l’exploitation 
rationnelle des pecheries de ГОсёап Altantique du Nord-Est 
et des eaux adjacentes, qui leur sont d’un interet commun, 
sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE I

(1) La zone ä laquelle s’applique la presente Convention 
(ci-apres designee par les termes «la zone de la Convention ») 
comprend toutes les eaux qui sont situees:

a) ä l’interieur des parties des Oceans Atläntique et Arcti- 
que et de leurs mers tributaires sises au Nord du 36° de 
latitude Nord et entre les 42° de longitude Ouest et 51° 
de longitude Est, mais ä l’exclusion:
(i) de la Mer Baltique et des Belts au sud et ä l’Est des 

lignes tirees de Hasenore Head ä Gniben Point, de 
Korshage а Spodsbierg et de Gilbierg Head ä Kullen 
et

(ii) de la Mer Mediterranee et de ses eaux tributaires, 
jusqu’au point d’intersection du parallele du 36° 
de latitude et du meridien de 5° 36’ de longitude 
Ouest.

b) ä l’interieur de la partie de ГОсёап Atlantique sise au 
Nord du 59° de latitude Nord et entre les 44° de longitude 
Ouest et 42° de longitude Ouest.

(2) La zone de la Convention est divisee en regions dont les 
limites sont celles qui sont definies dans ГАппехе ä la pre­
sente Convention. Ces regions peuvent etre l’objet de telles 
modifications qui peuvent у etre apportees conformement aux 
dispositions du paragraphe (4) de l’Article 5 de la presente 
Convention.

(3) Aux fins de la presente Convention
a) l’expression « navire »- signifie tout navire ou embarca- 

tion utilise pour la peche des poissons de mer ou pour le 
traitement des poissons de mer, qui est immatricule ou 
qui fait l’objet d’un droit de propriete dans les territoi- 
res de tout Etat contractant ou qui bat le pavilion de 
Tun desdits Etats,

b) l’expression «territoires» s’etend, en ce qui concerne 
tout Etat contractant,

i) ä tout territoire situe dans la zone de la Convention 
ou adjacent ä cette zone dont les relations inter­
nationales sont assumees par ledit Etat contrac­
tant;

ii) ä tout autre territoire qui n’est pas situe dans la 
zone de la Convention ni adjacent а cette zone et' 
dont les relations internationales sont assumees par 
un Etat contractant lorsque ce dernier Etat aura fait 
connaitre, par une declaration ecrite adressee au 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d’Irlande du Nord (ci-apres designe comme le 
Gouvernement du Royaume-Uni), soit au moment 
de signer, de ratifier ou d’adherer, soit ulterieure- 
ment, que la presente Convention s’appliquera ä ce 
territoire;

iii) aux eaux situees dans la zone de la Convention dans 
lesquelles l’Etat contractant a competence exclusive 
en ce qui concerne les pecheries.

ARTICLE 2

Aucune disposition de la presente Convention ne doit etre 
interpretee comme portant atteinte aux droits, revendications 
ou points de vue de tout Etat contractant concernant l’etendue 
de la competence en matiere de pecheries.


